usre sJasnik

Letno stane 12 K [ena &tevilka 30 vin.), za TMemtTjo 14 K, za druge drave In
Ameriko 16 K. — Slike In dopisi se podiljajo urednidtou . [lustr. Glasnika" o
Ljubljan (Katol. Tiskarna), narofnina. reklamacije In Inseratl na upravnittog,

izhaja ob ¢etrtkih (€ 27. junija 1918
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Liudska povest iz leta 1911.
GOZd‘ Spisal J. Mohorov. (Dalje.)

Vstopil je Logar, obstal visok in raven
pred sodnikom. Zena je hotela iti, pa je
menil uradnik, da Jahko po&aka. Nato je
bila pri¢a, kako je uradnik bliskovito iz-
premenil glas in vprasal strogo njenega
, moZa, ¢e se kaj spominja, kako da je po-
zabil pipo v gozdu.

Logar je odgovoril mirno, toda skoro
slovesno ganjen:

»Dal Modrasa mi je zbezgala Tonéka,
¢es, da je sini¢ica. Pa sem skoro ob um
prifel, tako sem se ustrasil.«

Uradnik je prikimal in vprasal: »Ali
je bilo to na Ograjnici 7«

Logar je potrdil, uradnik je rekel:
»Vi ste veékrat zahajali zadnje ¢ase na
Ograjnico. Ali ste imeli opravke tam 7«

Logar se je zmedel in dejal: »Hodil
sem kar tako, malo pa tudi po opravku.«

Uradnik je hlinil prezirljivo neza-
upanje: »Ah, pojdite no, saj vas poznam
kn:lgte, brez posla ne greste e okoli hise
radi.«

»V gozdu je &lovek sam in se odpo-
¢ije,« j¢ menil sunkoma Logar.

»Zlasti &e je doma prepirl« je pride-
jal uradnik strogo, kakor karajoce.

Logar je strmel naravnost pred se,
doéim je uradnik osinil obraz Zene in videl,
kako ji je v zadosenje njegov karajoéi
glas. Vstal je v resnici nevoljen in sit ko-
medije.

»Vi ste sprti z Zeno, zato ste se od-
tegovali domu. Priznajte mirno; Vasa Zena
je vse lepo izpovedala. Vi ste bili dan
pred poZarom v gozdu. Vam je nato Zena
zabrusila v obraz, da ste zaZgali in Viste
temu pritrdili. Kaj pripominjate na vse to?«

Visokemu in krepkemu kmetu so ka-
kor upadla pleéa, znojne kaplje so mu
stopile na &elo in prebledel je; skoro je-
cal je, siloma se smehljajoé in 3e bolj raz-
odevajo¢ svoje sramovanje:

»Gospod, &esa vsega ne rele &lovek
v jezi. Na'a, moje Tone pa ne razumete
in ne poznate je tudi ne. Seveda je ofi-
tala, kaj se vse ne ocita v jezil Pa jo le
vpradajte, &e se ji ne zdi neumno, kar
mi je ocitala.«

»Cujete,« seje zopet zadobrikal urad-

nik Toni in jo je iznova imel v mreZi,
kaijti stopila je naprej in rekla oblastno:

»Tako sem rekla, kakor sem mislila,
prisezem, ¢e je treba.«

»Tonal« je zaprosil moZ. Solze so mu
stopile v oéi in je prosil: sGospod, ne
verujte ji, saj ne misli tako. Samé taka
jeza je v mjej, tak-le &rv, tak lubadar, ki
grize. Gospod, &e pa ji hodete verjeti, za-
prite me; zaprite me, &e mislite, da je svet
na glavo padel in da hodi gospodar svoj
gozd zaZigat.«

Uradnik je dejal: »Svet ni na glavo
padel, ampak, &¢emu ste Vi hoteli udariti
Zeno, e ste zdaj tako trdno uverjeni, da
ni mislila tako, kakor govori. Vi ste jo
vendar hoteli udariti 7«

('gps ‘ns ‘eiojsueiay W dey qoig :leyr))

Poljski kralj Janez SOBIESKI,

ki je leta 1683, cesarski Dunaj re&il Turkov; letos

Avstrija reduje Poljsko. — Rodil se je v Olesku

v Galiciji 2. jun. 1624, umrl 17. jun. 1696 — torej
je pravkar poteklo 222 let od njegove smrti.

»Nel« je odvrnil slovesno Logar,
snikoli je nisem hotel udaritil«

»Tako 7« je zategnil uradnik in se ozrl
na Tono,

»Hotel me jel« je vzkliknila.

»Tona,« je viknil zdaj moZ, »lagala
ne bod! Tako le sem menil, da bi te uda-
ril, ¢e bi ne bila moja Zena, hotel pa te
nisem nikoli in te tudi nikoli ne bom!—«

Tona je onemela. Izraz uradnikovega
lica se je bliskovito izpremenil,

Avstr.-ogrski vojni min. baron pl. Stoger-Steiner ob 40letnici sluZbovanja.

»To je nekaj drugega, ljuba mojal«
je zategnil zaniéljivo in jo premeril.

»Pojdite,« ji je velel nato ostro in pri-
pomnil :

»Na Vasem mestu bi se jaz ponial
in moZa za odpuséanje prosil.«

»Ste Ze opravili,« se je obrnil nato
vljudno k Logarju. Logar je bil preprican,
da je majhen paglavec vprido uradnika,
ki mu je segal komaj do ramena.

»VraZja Zenska!« je mrmral uradnik,
ko je ostal sam; zmeckal je list, ki je
preje nanj belezil, vzel fop listin in za-
pisal na vrhnjo:

»Otroéarije l«

Logar pa je el hitro za Tono, ki se
ji je zelo mudilo. Stoprv pri vratih sodnije
jo je dofel in dejal:

»Tona, zdaj vidi§, kam to pripelje!«

»Vidim,« je vzkipela divja, »ampak le
nadejaj se, da te bom za odpuséanje pro-
silale

»Bogvari tega,« je odvrnil dober in
spravljiv. »Vsaj govori z menof, da ne
bova kakor tuja. Cas je, da se pobotava.«

»Moj Se nil« je odvrnila manj trdo. ..

Logar pa si je mislil: »Ce bi bil tisti
gospod nad Zupnik, bi e hudi¢a spreobr-
nil, kaj $e-le zakrknjeno duso.«

X.
»Kaj si mi pa zdaj napravilal«

Logar je siloma prikrival svoje ve-
selje, ponavljaje si v dudi venomer: »Ne-
kaj se je spremenilo v njej, bogve da je
zalegla gospodova beseda.«

Nakladal je na voz razanih zabojev,
ker je bil nakupil blago, ¢e Ze za drugo
ne, zato, da bodo gledali va3c¢ani, &e§, je li
Sel po kupéiji z doma? Naproti Toni je
bil redkobeseden. Ni si 3e popolnoma
upal postati zaupljiv, boje¢ se, da je ne
razzali. Ona je bila nekam tiha, sedela
je v krémi in ¢akala mirno nanj, dokler
ni bilo naprezeno. Kadarkoli je stopil kdo
v pivsko sobo, je povesila o¢i. Samo ¢uv-
stvo brezmejnega sramu jo je navdajalo.
Ce bi bila sama in kje zunaj, jokala bi
bila od togote, jokala iz sramu nad vlogo,
ki jo je igrala pred preiskovalnim sod-
nikom. NajhujSe pa ji je bilo, da ni mogla
biti v resnici huda niti na uradoika, ker
si je predodila, da je gospod gospod, pre-
kanjen, izSolan in lahko spelje neuko kme-
tico, ¢utila je nekako celo skrivno spo-
§tovanije do njega, ¢utila, da bi mogel biti
tisti ¢lovek neskonéno dober in neskon-
&éno zloben s ¢lovekom. Nehote mu je
primerila svojega Janeza in mislila: »Boljse
je, da ni takl«

Ko je Janez vstopil in menil, da je
napreZeno, je bil skoraj mnenja, da ima
Zena solzne oéi. Ko pa je rekla skoro
vdano, da bosta 3la, in se dvignila, mu
je seglo v srce toplo usmiljenje do nje.
Cutil je, da se bliza usodna beseda, ki ju
spravi, zdruZi znova, prerodi za sreéo in
mir. Nekako negotovo je posilil malomar-
nost in dejal:

»Ves kaj, Tona, pol litra bi ga Je.
Ugrelo me je nakladanje.«

»Pa ga daje, je menila in zopet sedla.

Piti sicer ni hotela, toda nevolina
ni bila, ko si je nazgal cigaro, ki jo je
dobil zastonj, kakor je mislil, da mora
opomnili. Par vsakdanjih besed sta iz-
menjala, pa so vendarle razvnele v njem
neskonéno veselje. Morda ga je tudi vino
malo ozivilo,

Vozil je visokovzravnan ob Zeni proti
domu. Ona si je bila pritisnila robec na
usta, ¢ed, da jo bole zobje. Zato ni bilo
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pogovora med njima. Tem Zivahneje je
mislil Janez:

»Naj se le drZi zaradi lepSega §e malo.
Ni¢ ne de. Kar tako iz jeze v ljubezen
ne gre. Pa te Ze poznam, Tona, Eh, nisi
ti, Tona, kakor kak rokomavh. Vem dobro,
kakino srce imad. Ne reZe§ li beradem
po pol hleba kruha in gobavi materi za
tunt slanine? Na'a, iz voska nisi, tisto je
res, zlobna pa tudi nisi kakor se delas.
Hrast je hrast in borovec je borovec. Ta-
kega lesu si, trdega, ampak krivice ne
preneses$, nele«

) & 2A
gl

Cudno teZko se je vzpela zopet na
voz in velela: »PoZeni !«

Pognal je in mislil: »Glej jo, nalasé
se mi je §la trudit z zabojem, samo zato,
ker ima srce in ji je zato, da mi da ve-
deti, kako &uti.« Ponosen je bil nanjo,
ki ji ni podobna ne ena v fari, ki je pa
tudi ni izven Tone, da bi mu bila bolj
povieti. Tedaj je zaéutil, da se je po-
maknila blize k njemu in se celo naslo-
nila nanj,

Zavriskal bi bil. Udaril je po konjih,
da so brzeli iskri proti vasi in je govoril

e DR

Cesar na Primorskem: Sprejem cesarja v Piranu.

Se dalje je mislil o sebi in Zeni: »Prav-
zaprav bi bil moral vedno to vedeti, pa
véasih malo veé potrpeti Z njo. Saj ji je
sami Zal, ko pride do spoznanja. Pa sem
jo drazil in ji otital, da je neumna in
brezsréna. Seveda! Takle oéitek boli, boli
tem huje, ker je sama vase zaprta in zato
globlje ¢uti kot jaz. Na'a, vedno nisem
imel prav. S pipo sem jo Se zlasti drazil.«

Cudna misel mu je presinila glavo.
Kaj ko bi se odrekel njej na ljubo to-
baku? Saj morda niti ne bo hotela é&uti
o tem, ampak, dobro ji bo le delo, &es,
da jo ima vendarle rad.

»Tona,« je dejal, »takole mislim, &e
ti ni vied —«

»Ustavile je vzkliknila in pokazala z
roko na voz nazaj, odkoder je bil zdrknil
zaboj na cesto.

»Presneta reé,« je viknil in ustavil,

Pogledal je po zaboju in dejal: »Slad-
kor je notri, drzil«

Ponudil ji je vajeti, toda ona je bila
Ze skotila z voza k zaboju, ga dvignila
in nesla na voz.

»Tona, ne bo§ ga zmogla,« je rekel
in skoé€il tudi sam z voza. Toda ona se
je nasmejala:

»Pa ga bom!e

V resnici je vrgla zaboj zopet na voz.
Videl je, kako je bila stisnila zobe in ji
je bila zaplula kri prav pod lase od sile,
ki si jo je dala. Nato pa je videl, kako

je segla nekam mrzlicno z rokama po,

vozu, kakor da se je oprijemlje omotica,
Za hip so ji begale o&i, pobledelo ji je
lice, nato so stopile rde&e lise nanj.
»Tona,« je vzkliknil, »ali ti je slabo 7«
Sunkoma se je vpostavila in odvr-
nila: »Ni¢ mi nil«

v samem sebi poln hrepenenja po domu
in otroku:

»Hej, Tonéka, zdaj ti pripeljem ma-
mico, rdeéo mamico, ni¢ veé zeleno.« Na
levo in desno je pozdravljal in odzdravljal
ljudem, ki so gledali nekam iznenadeni
na nju.

»He,« si je mislil. »Bog jim ne 3tej v
greh, ker so mi slabo Zeleli. Pa ni slo po

Nadvojvoda Maks, mlajéi brat nadega cesarja,
bojiféu ranjen na ufesu, pa je kljub krvi in bo

njihovi Zelji. So zmislili lubadarja in Se
marsikaj, pa so le pomogli do tam, kjer
sva se zadela razumevati s Tono.«

Ustavil je doma. Iz hife je skodila
Tonéka.

»Hej, Tonéka, ti¢kal« je pozdravil
Logar. Tona je bila Ze na tleh in je &la
proti vratom. Otrok ji je stopil naproti.

»Dober veder, mama !«

»Tondka l« je rekla Tona in se sklo-
nila nad otroka. Toda tisti hip se ji je
obraz spadil, presunljivo je viknil otrok.
Logar se je ozrl in videl Zeno, kako je
padla na obraz in oblezala.

»Oh, Tona,« je viknil, »kaj si mi pa
zdaj napravilale —

XL
Zadnje, dolgo in bridko poglavije.

Ko se je par hipov pozneje zavedela,
je viknila: »Pustite me, saj ni nié.«

Siloma se je pognala h klopi pred
hifo in omahnila nanjo.

»Tona, imej pamet, saj vidi§, da ne
mores,« je prosil moZ, »ponesem te, bod
legla.«

Skoro jokaje je rekla: »Ti me ne bos
nosil, saj nisem otrok. Pretegnila sem se;
pa to preide.« In se je dvignila in 3la.
Toda na vratih se je zgrudila v mozeve
roke. Tedaj jo je nesel po trdnih hrasto-
vih stopnicaL v posteljo. Za njim je 3la
Tonéka, tiha, resna, brez solz in zadude-
nja, kakor da vse vé in razume.

Stoprv, ko jo je ugledal o&e in dejal
z jokajoim glasom, naj moli za mamo,
se je zasolzila, X

Logar je rekel, da poslje po zdrav-
nika. 'Fona je viknila, cfao ne in da ne
mara. Logar je vendar poslal ponj. Tona
je bila zadremala in je spala neko tezko
spanje, ko je prifel zdravnik, postaren
¢lovek, ki je govoril silno glasno in skoro
strogo; njegovo dobrohotno obli¢je pa je
kazalo é&loveka neskonine potrpezljivosti
in dobrote,

»Gospod dohtar,« je pravil Logar,
»hudo ji je, pretegniti se je morala, pa
takale je, da si ne da ni¢ dopovedati. ge
slifati no¢e o Vas.

je bil v sedanji ofenzivi na italijanskem
Léinln junaiki #e dalje poveljeval.
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»sNo, no,« se je smejal zdravnik in

Eorinil moZa vstran in vstopil k Toni.
ogar je Sel za njim. Tona je mizZala in

se ni genila.

»Pokliéite jo,« je rekel zdravnik. Lo-
gar je stopil k Zenini postelji in dejal:
»Tona, dohtar je tul«

Odprla je o¢i in ni nié¢ odvrnila.

»Dohtar je tul« je ponovil moz.

Tona se je nevoljno zgenila in se ho-
tela vzpeti pokoncu in je mahala z ro-
kama: »Ne maram, ne maram, ne maram |«

Logar se je ozrl
po zdravniku, ki je
stal za njim in mu je
dobrodusne ustnice
obrobljal rahlo zanié-
liiv nasmeh. Stopil je
ob. postelj, ujel %ono X )3
za roko in dejal: '

»Moja ljuba, kre-
gala se bova, ko
ozdraviva, zdaj se
bova pomenila nekaj
drugega, kaj? Sram
Vas ni treba biti, saj
sem star dedec in Se
dohtar povrhu.«

Stiskal ji je ro-
ko, da je skoro za-
kri¢ala, in jo gledal
toplo s svojimi sve-
Zimi, rujavimi oémi.

»Mar§ vun,« se
je obrnil hipoma k
Logarju, da je veliki
¢lovek skoro omah-
nil nazaj.

Skoro je posilil
Tono smeh. Zdravnik
pa je dejal dobro-
hetno:

» Tako, kajne, ma-
ti. Prvo bova pogle-
dala, kje boli, in po-
tem bova zapisala kaj
malega in grenkega.
Kﬂi'(

»Dal« je odvrnila, Bila je vsa po-
dobna velikemu otroku. Dohtar je menil:

»Vi ste kakor tezek voz mati, pa
mi znamo tudi teZek voz, tako obraiti,
da je prav. In zdaj bova malce preiskala,
kaj je poéilo pri vozu.«

Logar je stal pred vrati in slisal iz
teme pritajeno ihtenje. Stopil je za ihte-
njem in otipal viaino lice male Tonéke.

»Ti 7« je rekel, »ali ne spi§; v sami
srajéki stojis tu?«

Vzel je otroka v naroéje. Otrok pa
je udaril v glasen jok: »Ata, ljubi atal«

»Otrok, zakaj pa joes tako?« je vpra-
gal ole tolazele, glade¢ Tonéki mehke
lase, »saj ne bo umrla mama, ne, ne bol«

Tonéka je jecliaje ihtela: »Zato —
ata, zato, —.« lhtela je e huje: »Ker sem
se lagala, ker mama ni zelena. »Ni nel«
Nato je pridela cepetati z noZicama in
presunljivo vikatil »Rdeca je, rdeéa,
rdedals —

Tri tedone je hodil zdravnik. Vsaki-
krat mu je postavil Logar steklenico z
brinjevcem na mizo. Pa se niti zmenil ni
dohtar. Tretji teden nekega veéera pa
je kar lepo segel po steklenici in si nalil.

otem si je naigal cigaro in stopil vpri¢o
Logarja parkrat po sobi goriindoli in je
menil ;

»Hentaj. Kmetje pa ste pri vas.« Lo-
gar ni vedel, kaj bi odgovoril. Zdravnik
je segel po &aSico, ki mu jo je iznova nalil
gospodar, in je pripomnil:

»Vi kmetje, ne Zivite slabo, ampak
mere nimate. Pri delul« je dostavil in puh-

nil dim proti sliki svete Trojice na steni,
se obrnil proti okou in rekel, kakor da
govori z nekom, ki je zunaj:

»Vi ste njen moz. Zato Vam povem,
kako je ta re¢. Ce bi se kako revie, ki
usiha, malo pretegailo, bi Zze zdavna ple-
salo. Ampak takele, kakor je Vasa Zena,
se ne udarijo zlepa, ampak kadar se —
se zares in za smri.«

»Za smrt!l« je zasopel Logar.

»Skorol« je odvrail zdravnik. »Ali
ne veste, da ji ne gre tezko delo, ker je

Spomini na soiko fronto: Mogoéne italijanske utrdbe pri‘Triic‘.u na Primorskem.

trpela pri porodu? A7 Zato pa pravim,
da ste vi kmetje brez mere.«

Logar se je opraviéeval in povedal,
kako da se je bilo zgodilo. Zdravnik je
kimal in menil robato:

sAmpak, ¢e ste Vi kakien moz, vsaj
od zdaj naprej ji ne pustite delati kakor
bo hotela. LeZi naj in dobro naj je in po-
¢ivale Nato ie postal dohtar bolj domag,

Simon Skerbec,

doma iz Klanc pri
Vranskem, nahajajoé
se v zadnjih boijih na
ﬁori Sv. Gabriela, od-
oder se od 4. septem-
bra 1917 pogreia.

izpraSeval je in se 3alil in smejal. Ko je
vstopila Mica s Tonéko, je otroka zvabil
k sebi na koleno in se z Mico zapletel
v dolg prepir, da je Mica krizemgleda,
kar je Mica odloéno zanikavala. Zdrav-
nik je trdil, da kot zdravnik mora to
vedeti, Mica je rekla, da bi takega zdrav-
nika Se¢ k macki ne klicala.

»Lej jo, babo,« je menil zdravnik,
skakSen jezik ima dohtarski, jeziéni.«

Mica pa se je domislila, da je hudo-
musneZ ozdravil Tono in je menila éez
hip poniZno, da ona Ze razume #alo in

da zato ni, da bi ji kdo zameril, pa &e
je celo sam gospod Zupnik.

S tem je bil tudi dohtar zadovoljen
in je zakljuéil: »Tisto pa, mati. Kadar
dohtar ni¢ ve¢ ne ve, je edina pametna
iti po Zupnika l« :

sPrvo po Zupnika, potem po doh-
tarja,« je menila ona in on se je zasmejal:

»Jaz pa samo po Zupnika. —«

X X

Telicka so dobili. Tonéka mu je rekla
sivéek in kravi je
rekla, da je njegova
mati. Tezka Zival je
bila. V nedeljo ob
sedmih zjutraj, pre-
den se je vrnil Logar
od zgodnje mase, je
privihrala Mica vsa
iz sebe v Tonino so-
bo, da je krava sto-
pila na tele in da si
ona ne ve in ne more
pomagati,

Tona je vstala hi-
tro in sunkoma,

»Nikarte,« je za-
vpila Mica, »naj pride
raje tele preé.«

»Pojdi no, Mica,«
je menila Tona, skaj
mi pa je, da ne bi
vstala za par kora-
kov.« In hitro se je
oblaéila in §la za Mi-
co. S tezavo sta re-
§ili tele izpod krave,
ki je bila podrla pre-
grajo in se z zadnjo
nogo vstopila v pro-
stor, kjer je lezalo
tele, in je pritisnila ob
leseno ograjo. Treba
je bilo kravi nogo pri-
zd gniti. Mici ni 3lo.
Toéni se je — posre-
dilo. ..

Ko pa je stopila iz hleva na dvoriice,
E je viknil nasproti iz cerkve se vrnivsi

ogar presunljivo in nepopisno:

»Tona, kaj si storilal« Bila je bleda
ko vosek, obeljen na solncu. Posili se je
nasmehnila in rekla:

»Lej, ob tele bi bil kmalu prigel! —«

(Konec prih.)
Baas —1— oo

-
Patria!
Spisal Henrik Federer; poslovenil Franc Poljanec.

(Dalje.)

»Kaj pa ti e verujes, mozZ iz pristno
katoliske Aungijske ceste?« je Emmet
ostro odvrnil. »Tomaz Moore, povej nam
vendar enkrat dolo¢no, kaj $e verujes? —
Ti, dobri dublinski katoli¢an, ki mu mati
vsak mesec nov rozni venec v hlaéni Zep
vtakne? Kaj torej Se verujei? — Glej,
Sara, kako je zardell Nobene besedice
ne more na to odvrniti. Ti pa jaz povem:
v svojo kitaro in v svoje pesmi verujes,
in da je nad Erin® enako lep in ljubek kot
nesrecen, pa da bi moral biti srecen, to
tudi Se verujes. In dalje, da se dado obla-
ki lepo opevati, zvezde pa 8e lepSe, to
paé, toda vife ne hodifl«

»Paé, vise hodim!« je Moore odloéno
odvrnil. »V Boga verujem! Njemu bi pe-
val, ko bi imel boljSo kitaro, kot je tale
tu — in ljubim ga in vse ljudi in pred vsem

Povest
iz irske junaike dobe.

* Irska.
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svoje brate, n. pr. tak predrzen, zelen ge-
nij, kakrden si ti, in tako ljubko, malo, kot
vijolice sladko Saro in vse, vse, in —«

»Tako govore pesniki, slisis, Sara, vse
megleno, in ¢ezinéez zmedeno! No, zaradi
mene ti tudi ni treba niti ve& niti manj ve-
rovati. Toda ali svoji materi tudi tako pes-
niski odgovarjas, ¢e te sv, Patrika® dan
vprada: Tom, ali si bil pri sv. obhajilu?«

Zelo tiho je postalo.

»In ali bi bila s tako besedo, kakor si
jo prej govoril, zadovoljna, ona, globoko-
verna, katoliska Wexfordka?«

Tesnoben molk.

»Reci da, reci vendar da,« je prosila
Sara zivo in Toma vlekla za $tudentovski
suknjié,

»Ne more,« se je radoval Emmet s
krasnimi plavimi zmagoslavnimi oémi. In
resni¢no je Tom sedel stisnjen, obe mali
okrogli roki je zapiéil v kitarin obod in je
s svojim tolstim, ljubkim otrogkim obra-
zom, ki se je v njem blesketalo dvoje ma-
lih o¢i kot sivosrebrni veseli kapliici, in s
svojim zgodnjim, temnim mladeni§kim pu-
hom pod Sirokim nosom kaj klavrno v tla
gledal.

2.

Robert je stopil pred sedefega Toma,
ga prijel z lepo, odloéno roko, ki se je zde-
la kakor ustvarjena, da miga in daje zna-
menja, pod brado in dvignil ubogi obrazek
k sebi. Gospodovalno ga je napalil. Ves zar
svoje vroce, bojevite nravi mu je takore-
ko¢ iztresel v belo, voskasto, §e tako ne-
obdelano lice, da je Toma é&isto pogrelo.
In k temu je dejal pocéasi in bogato ugla-
Seno kot ¢elo: »Ljubi de¢ko, kaj verujemo,
je vseeno. Domovina potrebuje meéev, ne
roznih vencev in ne kvekarskih' psalmov.
Vsakdo naj se pobota s svojim Bogom, ka-
kor se najbolje zna! Jaz vero visoko spo-
§tujem, da le vsakdo izmed obeh na svo-
jih nogah stoji. Toda ti, ti, tak omahljivec!
Kaksno zalostno netopirsko vlogo igras
med svojimi nebesi in nafo zemljol Pojdi
popolnoma gori k ticem ali pa ostani po-
polnoma spodaj pri nas dvonoicih, ki se
tal veselimol«

Otrok z mladeniskim puhom je pre-
bledel. Njegove mehke nebore o¢i so se
trie lesketale, zacelo se je gibanje v tem
milem obrazu. Njegove lepe, Siroke, ved-
no blede usinice so se izboé&ile — hotel
se je resiti iz teh dveh strasnih prijatelj-
skih rok in je vrat trmasto napel.

»Ne tako, ne takol« je zapovedal Em-
met in ga je $e huje stiskal, skoro kot mu-
¢itelj, »Verni in brezverci morejo domo-
vini pomagati. DvozZivke pa ne, razumes!«

»Roby, ljubi Roby,« je prosila Sara in
je s svojimi dolgimi, zbirajo¢imi prsti po-
izkuSala Toma refiti iz Zeleznih kle§¢, —
»Roby —r

»Kaj tebe to briga, Saral« se je jezno
kregal Robert in je Tomovo okroglo obli¢-
je z obema neusmiljenima rokama med
¢elom in brado vedno tesneje stiskal, »Saj
ga ho¢em trdnejSega napravitil Trd mora
biti danes Irec, zelo trdl«

Njegova kot vino jasna usta z ostrimi,
iljastimi, belimi, narazen stojeé¢imi zobmi
so izgovarjala ta »trd« tako resni¢no in
¢udovito, kot da so ga te ustnice izna-
sle, Plave o¢i niso bile ni¢ veé na pogled
kot nebo, kadar se z vsemi solnci smeh-
lja, ampak kakor kadar grozi z golimi, ze-
lenimi bliski.

»sRobert,« je zdaj Sara odlo¢no za-
vpila, »izpusti gal Lep resitelj bo§, ¢e sam

% Najve&ji irski praznik. Sv. Patrik je Irski
prinesel lué sv, vere.

t Kvekarji so neke vrste poboZnjadki prote-
stanti,

trinog postanes. — Ne reci nikoli veé¢ te
divie besede ,trd'! Nikoli! Al pa zbe-
zim!«

»Trd, trd, trdl« je ponavljal Emmet
ropotajoce, da so se iskre kresale, kot da-
tare svojo Zelezno nrav ob nekaj drugega
zeleznega. Z levico je pa mladenéico k
sebi vlekel. Njegova moé& je zadostovala

Z veliko hladnokrvnostjo se je lahno na-
smehnil in dejal:

»Oprostite, lady, smo paé Se vedno le
poredni paglavci s kolegija sv. Trojice.«

»Morebiti da smo,« je zakri¢al Tom
in jeze se treso¢ skocil s kitaro s stol¢ka;
»toda naj bom §e tako brezboZen pagla-
vec, katoli¢an sem vendarle in ostanem.

Zivila, ki so pripravlijena v Romuniji za nas. Saj jih je nekaj, tkoda le to, da
nobena pot od tam do nas ne pelje.

proti obema, »Trd, trd, trd! morata me
poslusati, morata me trpeti, morata me —«
»Otroci, mladina, gospodal« — Gospa
Curran je z velikimi koraki vriala proti
kopici v klopé€i¢ zviti,
Takoj je Emmet izpustil svoja ujetnika
in se gospodinji plemiski priklonil. Toda

In zopet bom $el k izpovedi, in k svetemu
obhajilu! In morebiti svojega pravdarski
opremljenega konjicka presedlam in odjez-
darim naravnost v kak samostan ali v bo-
goslovsko semenidce, Tebi na kljub! Tako
je! Domovino pa ljubim prav tako moc¢no
kot tile

Pomorske mine, ki so jih nasi pomorstaki nalovili pred luko v Odesi.

zardel ni. Njegov ozki, odlo¢ni, bronasti
obraz, ki so kratki, mehki, kot vosek ru-
menkasti lasje nad njim lezali liki svit, ni
kazal niti presenedenja, niti sramovanja,

S¢eperil in napihoval je okroglasti,
vrodi¢no rdeéi obraz in Zuborel, da je bilo
mo¢ le poslusati, pa ga niti z najmanjSim

stavkom prekiniti, Hkrati je trgal in vle-
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kel pri vsaki krepkejsi besedi svoje Stiri
dolge strune, da je jezno iz njih brnelo.
»Nikar se vendar vedno ne delaj, kot da
je cela Irska samo tvoja in bi jo samo ti
smel ljubiti! O, rad bi enkrat izmeril, kdo
jo bolj ljubi! Véeraj sem bil pod Kellanskim
griem, veste, kjer se ga redica Allent, kot
mlada, $e nedolzna porednica, ovija in si
srebrnosive vrbe cel dan ni¢ drugega ne
Sepetajo nego stare pravljice. O, to je bilo
lepol«

Tom je postajal vedno mehkejsi in bolj

ILUSTRIRANI GLASNIK

zamisljen in je nadaljeval na nepreracun-
liivi pesniski naéin: »In na vrhu sem bil
tudi in sem s kope gledal keabredske trav-
nike in Saffaj in Fedlei, Rieger, Dundho,
Beklathy in sto drugh ponosnih starih ob-
éin. Tudi Kellanske razvaline sem ogledo-
val, kako s svojimi tremi zdrobljenimi okni
gledajo doli na gladino. In sem Zelel, da bi
bilo polnoé¢i, ko se lu¢i v njih uzigajo in
sence mimo begajo in Clan Alassurey, stari
mo#, z dvanajstero rogljato krono doli
proti valovom miga. In nase lepo, edino,
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jasno irsko morje sem gledal nazadnje,
najlepSe od vseh. Kje je fe tako morje! —
Ni visnjevo kot pri Neaplju in ne zeleno
kot gori pri Skotih in ne sivo kot gori proti
Norveski. O, naSe je zmeSano z zemlje in
neba in oblakov v neko neizrekljivo fino;
skrivnostno barvo, ki je noben slikar s ¢o-
pi¢em ne more posneti, To je barva prav-
liic in starih cerkvenih oken in poboZnih,
junadkih oé& Irek. O kako vse to lju-
bim —_
{Dalje.)

O gradbi novih po-

slopij. (Konee)
J. S.

8§t. 6. in 7. sta primerni za
malo veéjo kmetisko hido s po-
sestvom. V tem sludaju naj bi
se hifa stavila enomnadstropno,
kjer bi bili nad kuhinjo in spod-
njo shrambo primerni prostori
za skladisce in Zitnico,

Kleti se lahko
po potrebi — pod kuhinjo in
shrambo, ali pa pod sobo. Za-
zidani prostor meri 111'2m?2 in
123'4 m2,

8t. 8, Primerna za obrtnika, ali pa — z majhno premembo

napravijo ===

Procelje za Stev. 8 in 9.

5‘\\'.‘\\.(‘0‘\

Stev. 9.

za prodajalno. Ako se srednji zid
med sobama prestavi in konéna
mala soba poveéa, ima lahko
vhod in eno okno z ulice, po-
leg prodajalne je sobica, drugo
stanovanje pa v prvem nad-
stropju. Zazidani prostor meri
120 mz2,

8t. 9. Poslopje za vedje
kmetisko posestvo, ali pa za
trgovca. Soba poleg shrambe
se rabi lahko za prodajalno.
Z ulice vhod in eno ckno. Za-
daj v prizidku je name3&ena
svinjska kuhinja s kotlom.

V prvem nadstropju se po-
stavi na to mali hodnik ali ve-

randa, kar je prili¢neje. — Zazidani prostor meri 146'7 m2,
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Razno.

Grob slavnega kapucina Marka
Avianskega

so odprli na Dunaju v kapucinski cerkvi v
navzoénosti cesarja Karla in cesarice Zite.

Kapucin Marko iz Aviana bo namreg,
kakor kaze kanoniéni proces, ki se vrdi Ze
nad dvajset let, pristet blazenim. Cer-
kveno pravo pa zahteva, da se med proce-
som odpre tudi grob doti&nega blaZenca in
se tako dokaZe, da v grobu resniéno podi-
vajo njegove kosti in svetinje. — Pater
Marko je bil za &asa, ko so Turki Dunaj
oblegali, slovit pridigar, mogoten v be-
sedi, zaupnik, svetovalec in izpovednik ce-
sarja Leopolda I. Marko iz Aviana je — ka-
kor znano — dne 12, septembra 1683. bral
na Kahlenbergu (Golovcu) pri Dunaju sv. maso,
ki so se je udelezili vsi voijskovodje. Stregel
mu je slavni poljski kralj Janez Sobieski
sam in med ma#o poboZno prejel iz rok tega
blaZenega meniha sv. obhajilo. Po masi je na-
valil s svojo vojsko na Turke jih popolnoma
premagal in jim odvzel ves plen, vse tisole
in tisote kr3tanskih detkov in deklic, ki so
jih bili Turki naropali in jih je &akala huda,
sramotna suZnost. Zgodovinarji pravijo, da
se mora Dunaj zlasti patru Marku zahvaliti,
da je poliska vojska pod vodstvom kralja
Janeza Sobieskega Se pravolasno pred Dunaj
dospela, zakaj stiska v obleganem mestu je
bila Ze do vrhunca prikipela.

Za ta proces doloeni sodni dvor se je
zbral polnostevilno. Na &elu mu kot pred-
sednik kardinal nadskof dr. Piffl. Krsto so
dvignili iz grobnice in jo odprli. Cesarska
dvojica in cerkveni dostojanstveniki so si s
sodnimi prisedniki ogledali ostanke, kot iz-
vedenca sta bila privzeta primarij dr. Matej
Baylon in dr. Lorenz (iz Karlsbada), ki je bila
njiju naloga, da po vestnem preiskavanju iz-
javita, ali so ostanki od p. Marka ali ne.
Svojo sodbo sta oddala v samostanski go.
vorilnici pri zaklenjenih vratih. Nato so truplo
vinovié v grob poloZili. S tem je akt na Du-
paju dokondan in se z vsemi dokumenti od-
poidlje v Rim, kjer se bo proces nadaljeval
in dokonéal.

Cesar je ob priliki obiskovanja benetke
fronte dvakrat obiskal p. Markovo rojstno
mesto Aviano. Tudi 3tirim svojim otrokom:
nadvojvodinji Adelajdi in nadvojvodom Ro-
bertu, Feliksu in Karlu Ludoviku je med dru-
gimi imeni dal ime Marka Avianskega.

Naj bi mogoZni varih dinastije v 1. 1683,
tudi danes varoval to nafo ljubo tesarsko
druzinico, da sreéna, svobodna, mogoéna iz-
ide iz teh tezkih, bridkih &asov, naj naklepe
vseh njenih sovraZnikov s svojo moé&jo in pri-
prosnjo uniéi.

Vrste iz dnevnika. Ciril Jegliz.

Nekoé sem videl kmeta, ki je umiral
Nesli so ga v ozko, temno bolnitko sobico ter
mu naredili postelj z visokim vzglaviem. Tam
je lezal, samoten in onemogel, ni ganil z no-
benim udom.— komai, da je veasih povzdignil
o¢i pod strop in da je obstrmela misel pred
mraé¢no-bledimi stenami; raje je zaprl pogled,
moléé dozivljajo& poslednji dan svojega 2iv-
ljenja. Na &¢elu so se zbirale hladne srage ter
se trudno odtekale nizdol po grapastem licu,
Sestra-streznica, ki je kleéala ob konénici, je
molila in vsak hip se je morala domisliti to-
laibe: »Saj se je izpovedal in smrt ga bo od-
redilal« Tudi bolnik je bil videti miren. Se so
sijale oli, pa se niso hotele odpreti... Ali
preden se je dopolnila skrivnost smrti, je za-
trepetalo vse to mrtvo telo. Glava se je vzklo-

nila s podglavnice in roka, ki je bila odrezana,
se je hotela dvigniti izpod odeje.

»Dobri, ubogi, dobri reveZ .. .« je to-
lazila usmiljenka, brifo¢ mu s &¢ela mrtvaski
Znoj.

»Ali bom res zdajle umrl?« so vpradale
oti, uzgane od smrtnega strahu.

»0Oh, kako govorite! Ne, tako precejne
boste umrli! Koliko jih je na primer Ze ozdra-
velo, ko so mislili, da bodo zdajzdaj. . .«

»Saj sem rekel Zeni, naj ne skrbi radi
otrok ! Se danes pojdem domov, brZ, prav
brz ... Sestra, dajte sem moje reéil«
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zive ob meni, ki tudi hrepene in jih je strah
pred smrtjo. Da bi mi bilo dano, o pravem &asu
izpregovoriti besedo pravice! Zakaj velik je
moj strah, ko vidim, kako se izpolnjujejo od-
merjeni mi dnevi.
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Domace stvari. "_g

(Jedi z ovsenega riZa.)

Kipnik, Zmelji v mlintku tri deke ovse-
nega riza in skuhaj ga do mehkega v osminki
mleka. Ko se je shladilo, primesaj dve deki

Z italijahskega bojis¢a: Lahkoranjenci v zaledju.

StreZnica je odprla omaro in prinesla
rdeto, belo-pikasto culo. Vzela je iz nje roini
venec ter mu ga obesila krog grgrajotega
vratu. Nato je nasteZaj odprla zastrto okuo
in v sobo se je razlila pomlad od zunaj —

»Danes Se nel«

Tako je umrl ob solnénem pomladnem
dnevu, ko $e niso bile zorane njegove njive, —

sladkorja, rumenjak, stepen beljak, malo sladke
skorje. Peci pol ure v peéici

Kipnik s sirom. 4 deke ovsenega riia
zmelji v mlin¢ku, skuhaj v 1/4 litru vode ali
mesne juhe in odstavi, da se ohladi. Razmotaj
deko surovega masla, rumenjak, deko zriba.
nega sira, primesaj ohlajeno skuho, posoli in
vmesaj kon&no raztepen beljak. Namazi modlo

Razdejana cerkev v Grisoleri na Italijanskem.

O da bi ne bila tudi meni smrt tezka!
Zdaj, ko sem mlad in je hrepenenje naj-
bolj silno, mnogokrat mislim nanjo. Ze je
shranjeno v srcu mnogotero spoznanje, ki ga
je spo&ela in oistila bridkost. In vem: milijoni

z mastjo, potresi z droblinami in peci pol ure
v petici, Seveda se spete lahko kipnik tudi
s celega ovsenega riza.

RiZot iz teletine, Teletino razreZi, oplakni
in posoli, pari na surovem maslu ali na masti
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(tudi malo &ebule), ko je opeZeno, naprasi-z
moko in zalij, kolikor je treba, z juho. Dve do tri
#lice jube bodo zadostovale. Malo paradiinikove
mezge in prasek popra pobolja okus. Ovsen
riz skuhaj posebej, vmesaj med meso, pusti
10 minut na ognjidéu, da se prepoji oves z
mesnim sokom in potresi s sirom, ¢e se ti do-
pade in &e ga imas. Ravno tako naredis lahko
kislo tele¢jo obaro z rizem, pid¢e z riZzem, svin-
jino ali goveji guljas.

Gosto kuhan ovsen riZ da¥ lahko poleg
razli¢tnih omak, je prav dober s kislim zeljem
ali repo, lzvotlijena repa ali kaura, napol-

vse na namazani pekali in speci. Pe&eno
razrezi in daj poleg prikuhe.

Iz te kuhe naredis lahko hlebgke in jih
ocvred na masti. Lahko potlatis z roko, da
bo goidta gladka, potrosid z ostanki kakr-
$negakoli mesa, pokropid s smetano, zavijes
in spedes.

koda samo, da ne moremo dosti ku-
hati in poskusati, ker tako malo dobimo.

Podpisujte 8. vojno posojilo!

Ukro&en mlad orel — dober tovari¥§ na¥ih Orlov-topniZarjev.

niena s parienim ovsenim rifem, fe dobra in
tetna jed. Tak gosto kuhan ovsen riz po-
stane bolj imenitna jed za otroke, &e ga osla-
dif in mu prime$ad malo &okolade, jabolk ali
kake sladke mezge. Ako ga opeles, mu pri-
medaj malo kvasnega praska in &e gre, malo
masla, sladko ja in jajec,

Uvsen riZ s povojenim mesom. 20 dkg
fizola namoti zase, posebej namodi 25 dkg
ovsenega riza. Drugi dan pristavi skupaj na
mrzli vodi in obenem 15 ali veé dkg svi-

njine. Deni zelene in drugega kakor k ri-

tetu. Za 4 osebe.

Zrezki, hlebiki in zavitki. Skuhaj prav
na gosto 25 dkg ovsenega riza, pusti da
voda precej izhlapi, opeci na dkg masti malo
tebule in peterdilja, primesaj jajce, razmazi

glmmmml_g::"_g:f_mmj

Prvi znani Casnik

je zacel izhajati skoro pred 2000 leti v Rimu.
Izdajal ga je neki Celij Ruf, privrZenec Kati-
lioov. Vsebina: Sklepi rimskega senata, nekaj
takega kot nad drZavni zbor (pravzaprav
boli gosposka zbornica), vladni odloki,
dnevne novice in opravljanje.

Tih spomin.

Neki duhovnik, ki je postal §kof, je do-
bil med drugimi Cestitkami tudi telegram od
nekega svojega biviega soSolca s slededo vse-
bino: Luka, 28, 42. Ko je 8kof poiskal to po-
glavje in vrstico v evangeliju, je nadel zapisane

Naslov za naroéila: JAN GR

' 100 “tl’ov deave dOﬂlﬂCe pi’ace osvelujode, dobre in Zejo
gasede, si lahko vsak sam priredi z malimi stroski. V zalogi so snovi za: ananas,
jabolénik, grenadinec, malinovec, poprovo meto, muikatelec, pomaranénik, diseéo

rlo, vinjevec. — Skaziti se ne more. Ta domaéa pijaéa se lahko pije poleti
ladoa, pozimi tudi vroéa, namesto ruma in ganja. — Snovi z natanénim navodi-
Jom stanejo K lZ'—-(gﬁlgovutiu; Waldmeister stane K 20°—,

H, drogeriia .Engel*, BRNO 3t. 365, Moravsko,

Framydol

lc sredstvo za pomls-

Rydyol
je rokaata voda, ki

enje las, ki rdeCe, svee 2ivo pobarva bieda

B

D jamanti za rezanie
stekla @ Jteklarje ln domato

I¢, sive lase in brado lca. Uéin k ¢udo-

trajno temno pobarva
Ena siekienica s post-
tine K 335, povzetie 88 vin. ves

vitl Ens stekienica s poStnine K 2448,
povzetie 45 vin. ved. AN Gaoucu'
drog. Engel, Brno 355, Moravsko.

Dijsmante za ste-
klarje morem doba-

Vit le §¢ Stev,
K 22— in dpaltdifa-
mante po K 26—

500 K v zlatu,

¢e krema .Grolich® ne odstrani 2 zraven
spadsj. umivalnim praskom vse solnine

povzetie % vin. ved),
er (¢ do- 0z onemi-
golen ler se more

opekline, ogrce, obrazno rdedico Iid. ~ I ne
ohrani kozo misdostno svi20 In nezno. Cena
K 6°65 s poStmuno vred, trl porcije K 17—, test
porcl) K 32°50, — Vse brez nadaljnih stro$kov,

SN AU e g

surovo blago dobitl
le tezko In po viso~
kih cenah, :
— Za reelnn In solidno b ago se jamel, -~
AN GROLI drogerija GEL*,
’ Broo st rol“l'" 0. <

besede: »Gospod, spomni se me, kadar prided
v svoje krrljestvole

Kakor se posojuje ...

Neki redovnik je Sel po monakovskih ce-
stah. Iz razdalje kakih treh korakov mu za-
kli¢e neki fino obleéen gospod besedo »lumpe.
Menih pa kar mirno odvrne: »Hvala lepa.
Ravno takol«

Prodnja vojakov.

Leta 1763., pripoveduje Lindhammer, je
v nekem porenskem mestu poéivalo na svo-
jem pohodu veliko vojastva. Protestantski
pastor je s priznice dejal:

»In nazadnje nam, o Bog, daj mir, in nas
redi te vojaske nadloge. Ce pa po svojem
modrem svétu noded nade prodnie popolooma
uslidati. pa vsaj prosénjo vojakov uslisi. Amen |«

Ko je stotnik to slisal, je pastorja k sebi
poklical in ga vprasal:

»Kaj ste hoteli s tem redi, in kakina
je prodnja vojakov 7«

»To,« odvrne pastor, spa vi sami prav
tako dobro veste kot jaz. Vojaki vendar vedno
vpijejo: ,Hudi¢ naj me vzame.' — Ce Bog
prosnjo usli#i, bo kmalu mir in nase mesto
bo refeno.«

V trgovini: » Gospod poslovodia, dajte mi,
lepo prosim, dva dni dopusta.« — »Cemu ?¢
— yZato, da iztaknem morebiti vendarle kje
dve cigareti.«

Nevarna dota. »Svoje premoZenje za-
pudtam svoji Zeni pod pogojem, da se timprej
zopet omozi.« — »Zakaj ta nenavadni pogo,?«
— »Zato da bo vsaj en &lovek zaradi moje
smrti resniéno Zalosten.«

Zelo varéen sinko. »O¢ka, ali bi bil kaj
vesel, &e bi Ti deset kron prihranil?« — »Kaj-
padale — 3No, potem pa vesel bodi; hotel
si mi deset kron podariti, &e dobro izpric¢evalo
dobim — zdaj Ti pa tega ne bo treba.«

Ta razume glasbo! Nekemu staremu go-
spodu so Stirje trobentadi s svojimi pihali za
njegovo visoko odlikovanje priredili pred hiso
umetno budnico. Odlikovanec je muzike po-
vabil na prazniéni zajutrek in jih dobrohotno,
toda z vso primerno resnobo nagovoril:

sZahvaljujem se vam za to tako krasno
uspelo budnico sredi noéi. Sicer bi pa ne bil
nikoli verjel, da morejo samo Stirje ljudje tak
peklenski vri§¢ napravitil Z Bogom, gospodje!«

UTRINKL
Kako lahko je memmen biti, pa kako teiko
pogosto se neumnega kazati.
Da v svetu kaj doseZed, je treba veliko sré-
nosti, e ve¢ pa brezsrénosti.
Marsikdo tujo sredo tefje prenada, nego lastno
nesredo,

NASE SLIKE.

Na prvi strani prinatamo sliko tonefega
sv. Petra; slikal jo je Ludovik Cardi iz Ci-
golija pri Florenci (1559—15613) ki ga navadao
imenujemo po rojstem kraju kratko: Cigoli (reci:
Cigoli). Po svojem delovanju spada med takozvane
eklektike, ki so v zadnjih dveh dvajsetletph
16. stoletja (od 1. 1580. dalje) prisli na to misel, da
se da plehko, povrino posnemanie enc¢ga ali dru-
gega velikih mojstrov (Rafaela, Corregia, Michel-
angela). kakr.no je bilo pri italijanskih slkarjih
dotiej v navadi, najlatje tako premagati, ée se vse
dobre lastoosti vseh prejsnjth z amenitih slikarskih
$ol: risba Riml anov, svetloba Beneéanov, kolorit
(¢ivahne barve] Lombardov, Michelangelov drzni
polet, Ziva narava lizianova, Corregiov slikov.ti
slog. Rafaelovo éudovito razmerje itd. itd.: vse te
prednosti izbrane in sdruZene bi morale dati nekaj
nedosegliivega. Posreéiti se jim seveda ni hotelo
niti to, da bi vse te po svoi naravi nezdrutljive
prednosti. zdruzili, niti ono, d+ bi vs» dosedanjo
shikarsko umetnost prekositi, Pad so dosegli neka-
teri, kot n. pr. na§ Cigoly, gorak, soéen kolorit, me-
hek polmrak. Ker pa njih oscbe niso izrazite in
tipi preveé sploéni, premalo individoa'ni, ker jim
nedostaja notranje moéi, znaéaja, osebaosli, nas
ne morejo molno ogreti.

Tiska in izdaja Ratoliska tiskaroa, Lubljana.
Odgovorni urednik JOSIF KLOVAR.



